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lerede står søksmål om mellom de samme 
parter for norsk domstol eller for domstol i 
annen nordisk stat, såframt dette søksmålet 
er reist først og kan føre til avgj ørelse som 
kan kreves anerkjent eller fullbyrdet i Nor- 
ge. 

4. Avgjørelse eller forlik om krav som 
domstol i en annen stat enn opphavstaten 
på grunn av tvistgjenstandens art har eks- 
klusiv kompetanse til å avgj øre. 

5. Avgjørelse eller forlik for så vidt aner- 
kjennelse eller fullbyrding ville virke åpen- 
bart støtende på norsk rettsorden. 

F  ramgang småten ved fullbyrding. 

§ 9 .  

1. Begjæring om fullbyrding rettes til nams- 
retten. 
2. Med begjæring om fullbyrding skal følge 
avskrift av avgj ørelsen bekreftet av ved- 
kommende myndighet samt bevis for at 
avgjørelsen er rettskraftig. Er avgj ørelsen 
ikke rettskraftig, skal isteden følge med be- 
vis for at avgjørelsen er tvangskraftig. 

3. Når det begjæres fullbyrding av forlik, 
skal det legges fram bekreftet avskrift av 
forliket og bevis for at forliket kan kreves 
fullbyrdet i opphavstaten. 

4. Med begjæring om fullbyrding av uten- 
rettslig forlik eller gjeldsbrev som nevnt i 
§ 4 annet ledd bokstav b, skal følge doku- 
mentet i original og bekreftelse fra det dan- 
ske justisdepartement om at fordringen i 
Danmark ville kunne inndrives hos skyld- 
neren uten søksmål. 

5. Med begjæring om fullbyrding av avgjø- 
relse, forlik og avtale som omfattes av § 5 
skal følge bekreftet avskrift av dokumentet 
og bevis for at det kan være grunnlag for 
fullbyrding i opphavstaten. 

6. Med dokumenter som er skrevet på andre 
språk enn dansk, norsk og svensk, skal følge 
bekreftet omsetting til et av disse språk, 
med mindre fullbyrdingsmyndigheten be- 
stemmer noe annet. 

7. Kongen kan gi forskrifter om bevis og 
andre dokumenter som kan kreves etter 
paragrafen her. 

§ 10. 

1. Beslutning om bvorvidt fullbyrding skal 
skje, fattes uten at saksøkte høres. Kan det 
skje uten skadelig forhaling, kan han likevel 
etter tilhøva få adgang til å uttale seg. 

2. Ved begjæring om fullbyrding av uten- 
rettslig forlik eller gjeldsbrev som nevnt i § 
4 annet ledd bokstav b, skal saksøkte få ad- 
gang til å uttale seg, om ikke særlige grun- 
ner taler mot det. Inneholder et utenretts- 
lig dokument bestemmelse om kostnadene 
ved gjennomføringen av kravet, kan belø- 
pet nedsettes under fullbyrdingen dersom 
namsmyndigheterne finner det uforholds- 
messig høy t. 

§ 11. 

Fullbyrding skjer som for innlandske 
tvangsgrunnlag bestemt, når ikke annet føl- 
ger av* loven her. Særlige bestemmelser som 
avgjørelsen eller forliket måtte inneholde 
om tvangsmidler, får ikke anvendelse. 

Litispendens. 

§ 12. 

Reises søksmål for norsk domstol, og 
søksmål om samme krav mellom de samme 
parter allerede står for domstol i Danmark, 
Finland, Island eller Sverige, skal søksmålet 
her avvises eller stanses i påvente av retts- 
kraftig avgjørelse i den annan stat, såframt 
det antas at avgjørelsen der vil ha bindende 
virkning i Norge etter denne lov. 

Anerkjennelse og fullbyrding av norske 
dommer i annet nordisk land. 

§ 13. 

1. Norske rettskraftige avgjørelser m. m. 
kan begjæres anerkjent og fullbyrdet i 
Danmark, Finland, Island og Sverige i sam- 
svar med lovgivningen herom i disse land. 

2. Kongen kan gi forskrifter om framgangs- 
måten her i riket ved begjæring om fullbyr- 
ding i annet nordisk land, herunder om be- 
vis og attester som måtte kreves i fullbyr- 
dingslandet, samt om hvem begjæring om 
fullbyrding rettes til i annet nordisk land. 


